
Freitag, de« 3. November.

Aalender.

Pķo,e»a»tisch«r, Erika. »atHoltsch-r» Hubertus.

De, nächste lag. aņ welchem die Behörden gelchìķsteņ Ни*,

ist bei 14. November.

«aleudarS.

Pîottstaņļ»t TeşturìS. Katot«: Hubert«.

Tuwaķà deeņa, kad teefad şlehgtas, it 14. nowemberS.

6. gà-gahjums. 1889

Peektdeen, Z. nowembrî.Пятница, 3-го ноября.

$ 245. 5-й годъ.

Месяцеслов ъ.

Православный: Прп. Iоаниыя. Mi Ынк&ндра и Еремея.

СдйдуюпЦ* неприсутственный день 14 ноября.

ВEДОМОСТИРИЖСКОЙГОРОДСКОЙПОЛИЦIИ.

ZeitungderRigaschen
Stadtpolizei.

RigasPilsehtasPolici-
jasAwize.

5. Jahrgang.

Oficielanodaļa.

Pilsgalma şiņ aS.

Pirmdeen, 30. oktobri Greeķijas şuhìnim, kņa

sam Maurokordato btjcT gods, stahditeeS preekşchâ

Wiņa Majestātei Ķeisaram un drihkftet pasneegt

şawu aisşaukşchanas rakstu.

Tanî paşchâ deenâ kņasS 2)ļaurokordato drihļ-

steja an atwaditeeS no Wiņas Majestātes.

Wisaugstaki ap ûprinats walstspadomes nolehmums.

(TurpiaajumS*).

40) Ja wairakşolijumi trahpahs weenadi, tad

preekşchroka 1) tai perşonai, kuŗai us muischu ir

ķihlu sihme, 2) kreditoram, kuŗa peepraşijums zam

muischu nodroşchinats, 3) dsimtam muischneekam,

4) pirzejam, turşch eeşuhtijis rakstitu şolijumu iw

tam ari preekşchroka preekşch ta, kurşch şolijis mutes

wahrdeem.

Peesihme. Şcha artikuļa punktöS I—3 minē-

tiem apstalļeem šikai tad ir wehrtiba, ja tcc

pahrdoşchanas komişijai tikuşchi sinami pirms

isuhtrupeşchanas beigahm.

41) Ja wairak personas, ļuŗahm us 40. art.

min. pamata ir weenadas teeşibas, şolijuşchas ari

weenadu zenu, tad jautājums, kuŗai personai soli-

lijums peekriht, isşchķiramS zaur losi. Loses wilk-

şchanai janoteek, eekam peed. personas uhtrupeS lo-

kalu naw atstahjuşchas. Bet losi war wilkt pahrdo«

şchanas komisijas preekşchşehdetajs ari ta aibuhşchanâ,

kurşch us muischu reflektējis. Tahds atgadijumS us

pahrdoschanaö listes teeļ peesihmetS.

42) Ja no kahdas personas, kura pati naw

klaht, zaur rakstu augstā zena ir solita, tad schai

personai peesitums tcek pasiņots zaur rakstu. Kad

«) ftat .«ig. Pilş. PaU». »*nW 244. numura.

Частьоффицiальная.

ПрНДВОрНЫЯ HJtCTÌfI.

Въ 30-го октября, греческШ

послапникъ князь Маврохордато пм'Ьлъ честь быть

представленнымъ Его Величеству Государю Импе-

ратору и вручить Его Величеству свои отзывныя

грамоты.

Въ тотъ же день князь Маврокордато нм'Ьлъ

честь откланяться Ея Величеств Государнв4 Им-

ператриц/в.

Высипайше утвержденное lUHtHie Государствен-
на™ СовЬта.

(Продолжете. *)

40) При высшихъ предложенные

на торгахъ цЪнъ, преимущественное право на npi-

обрЬтеше hhìhìa предоставляется одному изъ пред-

ложившихъ такую и/Ьну, съ соблюдешемъ следую-

щей постепенности: 1) лицу, имеющему закладную

на то BMtflie; 2) личному кредитору, требоваше

аотораго обезпечено имЬшемъ; 3) потомственному

Дворянину; 4) покупателю, участвовавшему въ

торгв посредствомъ письмевнаго объявлешя, пред-

почтительно передъ торговавшимся только устно.

ИрииЬч а п i е. Обстоятельства, указаноыя въ

пувктахъ 1— 3 настоящей статьи, прини-

маются во внимаше лишь въ томъ случай,

если они сделались известны торговому при-

сутствш до времени заключения торга.

41) При ггвнъ, предложенныкъ ли

Ц&ми, имеющими, на основании статьи 40, раввыя

права на преимущество, вопросъ о томъ, кого изъ

нихъ слЪдуетъ считать прюбр-втателемъ
Решается между сими лицами жребlемъ, который

вывимается, не выходя изъ торговаго присутствия,

наличными
торгующимися лично, а за отсутствую-

щихъ —

предевдателемъ присутствия. О семъ

Делается отмвтка на торговомъ лвотк

42) Если вызшая ц'Ьна за HMÌoie предложена

отсутствующимъ покупателем ъ въ письменномъ объ-

явлена, то лицу, отъ котораго объявление пред-

давлено, посылается объ оставлевlи за

*) См. Л 244 „BU. Рижск. Гор. Пол.».

OffiziellerTheil.

Hofnachrichten.

Am Montag, den 30. October, hatte der

griechische Gesandte, Fürst die Ehre,

sich Sr. Majestät dem Kaiser vorstellen und sein

Abberufungsschreiben überreichen zu dürfen.

An demselbenTage durfte sich Fürst Maurokordato

auch von Ihrer Majestät verabschieden.

Allerhöchst bestätigtes Reichsrathsgutachten.

(Fortsetzung.«)

40) Bei der Gleichheit der gebotenen Preise ist
einem der Bieter unter nachstehenden Bedingungen
daS Vorrecht zu geben: 1) derjenigen Person, welche
einen Pfandbrief auf das Gut hat, 2) einem Creditor,

dessen Forderung durch das Gut sichergestellt ist, 3)
einem erblichen Edelmann, 4) einem Käufer, der ein

schriftliches Angebot eingesandt hat und zwar hat ein

solcher den Vorzug, vou dem mündlich sein Angebot
gestellt Habenden.

Anmerkung. Die in den Punkten I—3 dieses
Artikels angegebenen Umstände haben nur

dann Bedeutung, wenn sie der Verkaufs-

commission vor der Abschließung des Handels
bekannt geworden sind.

41) Wenn mehrere Personen, welche auf

läge deS Art. 40 gleiche Rechte haben, auch gleiche

Preise bieten, ist die Frage, welcher Person das

Kaufrecht zuzugestehen ist, durch daS Loos zu ent-

scheiden. Die LooSziehung muß stattfinden, ehe die

betr. Personen das Auctionslocal verlassen haben,

es kann aber auch das Loos in Abwesenheit deS auf
daS Gut Reflectirenden vom Vorsitzenden der Verkaufs-

delegation gezogen werden. Ueber einen solchen Fall
wird auf der Verkaufslifle ein Vermerk gemacht.

42) Falls der höchste Preis von einer abwesenden

Person durch eine schriftliche Anzeige geboten worden

ist, wird dieser Person die Nachricht von dem Zu-

schlage durch schriftliche Anzeige bekannt gegeben.

Der Richtempfang dieser an die vom Bieter und der
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şolitajs şcho siņu uş wiņa usdoto adreşi (art. 30.)
naw şaņehmis, tad wiņşch no saloga eemakşas ne-
teek atşwabinatS (art. 51).

43) Ja augstakà zena weenlihdsigi weenâ mj
wairak rakstitöS şolijumôs ir pasiņota un preckşch-
roziba pehz 40. art. pr. I—4 newar sinat peeşchķirt
weenai waj otrai personai, tad şchihs personas teek

usaizinatas, lai us muischu şola personigi.

44) 43. art. minetà weenadu şolijumu isşchķir-
şchana noteek pirmâ teeşas deenâ, pehz 6 nedēļu no-

tezeşchanas pehz uhtrupeS deenas, kuŗâ notika soli.
jums mutes wahrdeem. Ja nolikta uhtrupes deenâ

lihds pulksten 12 eeraduşehs tikai weena persona
(art. 43), tad muischa paleek tai par to zenu, kahdu
wiņa zaur rakstu şolijuşe. Ja eerodahs diwas waj
wairak no eeaizinatahm personahm, bet neveena no

wiņahm pahrak parpasiņ. pcerahditozenu nesola, tad

pirkşchanas teeşiba teek nolemta us 40. un 41. un.

pamata. Bet ja minetâ laikā neweens no usaizim'
teem pirzejeem neeerodahs, tad nahk ijleetoşchanâ
4. art. minētais nolikums.

45) Pehz aissehģeleto şolijumu nolaşişchanaS

(art. 36) un ja tahdi naw eeşuhtiti, pehz uhtrupes

atzelschanas mutes wahrdeem (art. 35) us pahrdo-

şchanas listeS sem pahrdoşchanas delegazijaS preeļşch-
neeka un lozekļu wahrdeem teek peeşihmets: 1) ja

muischa kahdam no şolitajeem tika peeşista — kuram

un par kahdu zemi; 2) ja augstāka zena par muischu
weenada mehrâ 2 waj wairak rakstitôs pafiņojumôs

(art. 43) şolita — zik un şolitaju wahrdi; 3) 49

art. 1. punktā minetâ atgadijumâ isşkaidrojams, h

uhtrupe palikuşe bes şekmes. Wişi, kas us eepreek-

şchejo artikulu pamata pahrdoschanas listè eerakstits,
teek klaji nolaşits. Pehz tam uhtrupe teck isskaidrota

par pabdigtu un kad us 1. art. pamata

laiks peenahzis, kuŗâ bankai par pahrdoto muischu

(art. 46. un 47) peenahkoşchà summa eemaksajama

un 2. punktā minetâ atgadijuma, kad peretorgim ja-
notcek (art. 43).

46) Personai, kurai muischa, 47. artikuli no-

likta laika tai eestahdei, kuŗâ pahrdoşchana noteeļ,

jaeemaksà: 1) no wiņas şolità summa, atrehķinot

eemakşato salogu (art. 31) un bankas parada summu,

kura us pirzeju pahrwedama (art. 22), kà ari Ž)

krepostposchlina no wiņas şolitàs pirkşchanaS summas

pehz no bankas preekşchà stahdita rehķina.

47) 46. artikuli minētas summas samaksāja-

mas şekoşchos termiņôs: no pee şolişchanns klaht-

bijuşchà Pirzeja diwnedeļu termiņa, rehķinot no uh>

trupeS deenas (art. 46), no ta, kurşch şawu mi-

raļsolijumu isdarijiS zaur rakstu, mehneşcha laikā ne

tahS paşchas deenas rehķinot un no ta virjeja,

kurşch muischu nosolija peretorgöS, (art. 44) bw

nedēļu laikā pehz ta.

(Turpmāk Wehl.)

Eekşchleetu ministerija 3. oktobri apstiprināji

Wilsenmuischas (Widsemes guberņā) şawftarpigà

ugunSapdroşchinaşchanas becdribas statūtus.

DeenaS pawehle Rigas pilşehtas polizijat.

1. nowcmrî.

Pehz feldşchera Dawidşona luhguma usdodu «

zirkņu prisiawu kungeem, wiņa aisbehguscho 13'/» ga

dus wezo dehlu usmeklet. Sehns ir wideja augum-

нимъ и m'l.hìh. Пеполучеше извещешя, иосланнаго

по указанному покупщпкомъ въ объявленш место-

жительству (ст. 30), не освобождаетъ покупщика

мъ ответственности залогомъ (ст. 51).
43) Если высшая цьпа предложена въ рав-

поыъ размер* въ двухъ или болье письменпыхъ

объявлен!яхъ, открытнхъ или напечатанным., и

притомъ преимущественное право между лицами,

отъ которыхъ представлены эти объявлешя, не

можетъ быть установлено торговымъ присутствиемъ

на основанш пунктовъ I—31 —3 ст. 40, то лицамъ

этпмъ посылаются о томъ извещешя, съ пригла-

шен!емъ прибыть лично или прислать повърепнаго

для дальнейшаго состязан!я о покупке нм£шя.

44) CocTA3aHÌe между указанными въ ст. 43

лицами производится въ первый присутственный

день по истечеши трехъ недЬль со дня заключения

торга, порядкомъ, установленным ъ для производства

устнаго торга. Если къ двенадцати часамъ наз-

ваченнаго для состязания дня явится лишь одинъ

мзъ приглашенныхъ (ст. 43), то имеше остается

за нимъ въ ц/ьн'Ь, предложенной въ подапномъ

имъ объявлении ; если явятся двое и болье пригла-

шенныхъ, но никто изъ нихъ не сдвлаетъ надбавки

къ п/вне, предложенной въ объявлешяхъ, то пре-

имущественное право на прюбрвтеше имешя опре-

деляется на основанш статей 40 и 41; если же

къ означенному сроку никто изъ приглашенныхъ

не явится, то применяется порядокъ, указанный

въ статье 41.

45) По прочтевш запечатанныхъ объявлешй

(ст. 36), а если пхъ не было, то по прекращена

устнаго торга (ст. 35) на торговомъ листе отме-

чается за подписями председателя и членовъ тор-

говаго присутствия : 1) если имеше осталось за

къыь либо изъ торговавшихся, — за кЬмъ ивъ

какой цене оно осталось; 2) если высшая цена

Sa имеше предложена въ равномъ размере въ

двухъ мли более письменпыхъ объявлешя хъ (ст. 43)
— размеръ сей цены и имена лицъ, ее предло-

жившихъ; 3) въ случае, указанному въ пункте 1 ļ
статьи 49, — заключеше присутствия о признанш

торга несостоявшимся. Все, на вышеизложенном?»

основаши, внесенное въ торговый листъ прочиты-

вается вслухъ. После сего, председатель торге-

ваго присутствl*я объявляетъ торгъ оконченнымъ и

провозглашаете въ случае, означенномъ въ пункте

1, — срокъ, къ которому должна быть внесена

сумма, следующая банку за проданное имеше

(ст. 46 и 47), а въ случае, указанному въ п. 2,
— день, на который назначается состязаше (ст. 43).

46) Лицо, за которымъ осталось имеше, обя-

зано въ определенный статьею 47 срокъ, внести

въ то учреждеше, где производился торгъ :

1) предложенную имъ на торгахъ за имеше цену,
за исключешемъ изъ нея внесенного залога (ст. 31)
и суммы долга банку, подлежащей переводу на

покупщика (ст. 22), м 2) крепостпыя пошлины съ

предложенной имъ на торгахъ за имеше цены,

согласно разсчету, выдаваемому банкомъ приобре-
тателю.

47) Означенныя въ ст. 46 суммы подлежатъ

внесешю въ следующее сроки: наличнымъ покуп-

щикомъ — въ двухнедельный со дня окончашя

торга (ст. 45); покупщикомъ, чредложившимъ

высшую цену въ письменномъ объявлении, —въ

месячный, исчисляемый съ того же дня; покупщи-

комъ, за которымъ имеше осталось по состязашю

(ст. 44), — въ двухнедельный со дня окончашя

состязашя.

(Продолжеше слвдуетъ.)

Министерствомъ Внутреннихъ Делъ, 3-го

октября сего года, утверждепъ уставъ Вильзенскаго

(Лифляндской губерши) общества взаимнаго вспо-

можешя при пожарныхъ случаяхъ.

Суточный прнказъ по Рижской Городской Нолицш.

1-го ноября 1889 года.

По просьбе фельдшера Давидзона, предлагаю

гг. участковыми приставами розыскать скрывшагося

Anmeldung angegebenen Adresse (Art. 30) abgefertigten
Anzeige befreit denselben nicht von der Salogg»
stellung (Art. 51).

43) Wenn der höchste Preis in gleichem Maße
in zwei oder mehreren schriftlichen Angeboten ange»
meldet worden ist und das Vorrecht der einen Person
vor der anderen von der Verkaufsdelegation auf
Grund der Punkte I—3 des Art. 40 nicht fest-
gestellt werden kann, so werden diese Personen ein»

geladen, zu einem weiteren Meistgebot auf das Gut

persönlich zu erscheinen.

44) Der Wettstreit der in dem Art. 43 be-

zeichneten Personen findet an dem ersten Gerichtstage
nach Ablauf von 2 Wochen nach dem Auctionstage,
an welchem das mündliche Gebot geleistet wurde, statt.
Wenn an dem zur Auction angesetzten Tage sich bis

12 Uhr nur eine der eingeladenen Personen (Art. 43)
eingefunden hat, so verbleibt daS Gut derselben zu
dem von ihr in der schriftlichen Anzeige gemachten
Preise. Falls sich zwei oder mehrere geladene Per>
sonen einfinden, aber keine derselben einen Zuschlag
zu den in den Anzeigen gemachten Preisen macht,
wird das Kaufrecht auf Grundlage der Art. 40 und

41 bestimmt. Wenn indeß zur besagten Frist keiner

der geladenen Käufer erscheint, kommt die im Art. 41

angeführte Regel zur Geltung.

45) Nach Verlesung der versiegelten Angebote
(Art. 36) und falls solche mcht eingelaufen sind, werden

nach Aufhebung der mündlichen Auction (Art. 35)
auf der Verkaufsliste unter NamenSunterschrift deS

Präses und der Glieder der Verkaufsdelegation ver-

merkt: 1) falls das Gut einem der Bietenden zuge-

schlagen wurde — wem namentlich und zu welchem
Preise,' 2) wenn der höchste Preis für daS Gut in

gleichem Maße in zwei oder mehr schriftlichen Anzeigen
(Art. 43) geboten wurde — die Höhe desselben und

die Namen der Bieter; 3) in dem im Pkt. 1 deS

Art. 49 vorgesehenen Falle die Erklärung, daß die

Auction erfolglos geblieben ist. Alles, waS auf
Grund der vorstehenden Artikel in die Verkaufsliste
eingetragen ist, wird öffentlich verlesen. Darauf
wird die Auction für beendet erklärt und angegeben,
wann auf Grundlage des Art. 1 die Frist eintritt,
zu welcher die betreffende der Bank für daS verkaufte
Gut (Art. 46 und 47) einzuzahlende Summe abzu-
liefern ist und in dem im Pkt. 2 vorgesehenen Falle
der Tag, an welchem der Peretorg stattzufinden hat
(Art. 43).

46) Die Person, der das Gut zugeschlagen
worden, ist verpflichtet, in der im Art. 47 festgesetzten
Frist der Institution, in welcher der Verkauf statt'
findet : 1) die von ihr gebotene Summe, nach Abzug
des eingezahlten Saloggs (Art. 31) und der Summe

der Bankschuld, welche auf den Käufer zu übertragen ist,
(Art. 22), sowie 2) die Krepostposchline von der von

ihm gebotenen Kaufsumme nach der von der Bank

vorgestellten Rechnung einzuzahlen.

47) Tie im Art. 46 angegebenen Summeu

sind in folgenden Fristen zu entrichten: von dem an

Ort und Stelle gewesenen Käufer in zweiwöchentlichem
Termin, vom Tage der Auction an gerechnet (Art. 45),
von dem schriftlich sein Höchstgebot gemacht habenden
in monatlicher Frist, von demselben Tage ab, und von

dem Käufer, der das Gut im Peretorg erstand,
(Art. 44) in zweiwöchentlicher Frist nach demselben.

(Fortsetzung folgt.)

Das Ministerium des Innern hat am 3. Oct.

das Statut der Wilsenschen (Gouv. Livland) Gesell-
schaft gegenseitiger Hilfe bei Unfällen durch Feuer-
schaden bestätigt.

Tagesoesehl an die Nigasche Stadtpolizei

am L November 1889.

In Folge der Bitte des Feldschers Davidsohn

beauftrage ich die Herren Districtspristaws, den

13 '/-jährigen entlaufenen Sohn desselben zu ermitteln.
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ar lihdsenu şeju, pusgaişcheem mateem, şilahm azihm'

wiņşch runà kreewişki, latwişki un wahzişki, bija

ģehrbees bukşkiņa aķetâ, s.htahdâ paşchâ westê un '.-eln-

un baltstrihpaiņâs wadmalas bikşêS, ar baltu elfф«

ķenu, gamaşchahm un melnu şchirmas zepuri. Pebz

atraşchanas sehns nowedams pee wiņa tehwa,

Şcharlotcs eelà Nr. 35 un notikums japasiņo munâ

kanzlejâ.

свйа его, Карла, 13'/- лйтъ отъ роду, лицо глад-

joe
волоса св-вторусые, глаза голобые, роста сред-

siTO,
объясняется свободно па русскомъ, пвмец-

догъ и
латышскомъ язывахъ, од'Ьтъ въ пиджакъ в

яилетъ изъ букстина, въ шароварахъ изъ чернаго

суква съ белыми полосами, въ бвлой манишкё, въ

«машахъ и въ черной фурашкЬ съ козырькомъ и

во отыскан!п представить его отцу, по Шарлотин-

ciofi улиц* Л? 35 и о послЬдующемъ увъдомить

инцелярГю мою.

Der Knabe ist mittleren Wuchses, hat ein glattes
Gesicht, hellblonde Haare, blaue Augen, spricht
russisch, lettisch und deutsch, ist in ein Buckslinjaquet,
eine ebensolche Weste und schwarz- und weißgestreifte
Tuchbeinkleider gekleidet, trägt ein weißes Hälschen,
Gamaschen und eine schwarze Mühe mit einem Schirm.
Nach Ermittelung des Knaben ist derselbe seinem
Vater, Charlottenstraße Nr. 35, zuzuführen und

über das Geschehene in meiner Kanzlei Anzeige zu
machen.

Дневникъпроисшествiй.

Сисрть отъ тиФа.

Вчерашняго числа въ нашей газегв было

сообщено о смерти матроса корабля „Анна

OriHJia* Карла Шобера, на пути сл-вдовашя

юрабля изъ Шотландш. Нынв, по медицинскомъ

освшд"ьтельствованiи оказалось, что смерть Шобера

последовала отъ сыпнаго тифа. Вслвдсше такого

обстоятельства, весь экипажъ корабля осмотрънъ,

юрабль подвергнуть тщательной дезпнфекцш и за

тЬмъ отведенъ отъ пристани.

Грабежъ.

Проживающая на Кальнецемской улицъ въ

дом'Ь Деля Сусанна Мальвицъ заявила полицш,

что 31 октября въ 9 час. вечера на той-же

Кальнецемской улиц'В напали на нее неизвестные

люди, числомъ около шести и ограбили кошелекъ

съ деньгами
3 руб. и шерстяной платокъ. Къ

розыскатю виновныхъ приняты мвры.

Частьнеоффицiальная.

Въ пятницу, 20-го сего октября, въ Гатчин-

скомъ Дворцв, супруга начальника Терской области

я наказнаго атамана терскаго камачьнго войска,

Е. Ы. имЬла ciacTie поднести Госуда-
рынь' Императриц!., отъ имени терскихъ дамъ,

шадень съ изображешемь местной чудотворной

Моздокской иконы Божкй Матери, капиталъ на

неугасимую лампаду и адресъ.

Въ тотъ же день, супруга начальника

Кубанской области и наказнаго атамана кубанскаго

казачьяго войска, г-жа Леонова, совместно съ

г-жами Короленко и Вербицкой, им'Ьла счаспе

поднести Ея Императорскому Величеству икону

отъ дамъ Кубанской области. (Прав. Ввстн.)

Телеграммы сЪвернаго телеграФнаго агентства.

С.-Петербургъ, 1-го ноября 1889 г.

Государь Высочайшею граматою Император-

скому Обществу поощрешя художествъ иаъявилъ

благовол'Бше за его полезную деятельность по раз-

вияю вверенной Его попечен!» рисовальной школы

и повелЬлъ отпустить изъ Государственного казна-

чсйства сто тысячъ р. для расширения и приспобдешя
школы сообразно съ развивающеюся подъ влlяшемъ

ея потребностью въ художественномъ промышлен-

номъ образованы. Въ заключение сказано: „Да

послужитъ сей даръ Нашъ къ вящей чревъ раз-

BHTie деятельности школы иольЛ отечественной

промышленности, успвхи которой столь близки

сердцу Нашему, такъ какъ въ нихъ Мы видимъ

одинъ изъ залоговъ умножен!я народнаго благо-

состояшя въ отечеств1! Нашемъ*. На праздновании

пятидесятилвтнаго юбилея рисовальной школы при-

сутствовали Ихъ Величества. молебстшя

Ихъ Величества отбыли и начался подъ предсЬда-
тельствомъ принцессы Евгении Максимилl'ановны

Ольденбургской юбилейный актъ. Высочайшая

грамота обществу поощрешя художесмвъ прочитана

была Министромъ Финансовъ. Получено было

много адресовъ и телеграммъ.
По случаю пяти-

десятилетия рисовальной школы н'Ькоторымъ лицамъ

StädtischeTageschronik.

Ein Todesfall durch Typhus.

Gestern brachte unsere Zeitung eine Nachricht
über den während der Fahrt von Schottland hierher
erfolgten Tod des Matrosen deS Schiffes „Anna
Ottilie", Karl Schober. Die medicinische Untersuchung
hat erwiesen, daß derselbe am Flecktyphus verstorben
ist. In Folge dessen sind das Schiff, sowie die

Bemannung einer Besichtigung und einer Desinfection
unterworfen und ist letzteres von der Landungsstelle
entfernt worden.

Raub.

Die an der Kalnezeemschen Straße im Hause
Zell wohnhafte Susanna Malwitz zeigte der Polizei
an, daß sie in der benannten Straße am 31. Oct.,
um 9 Uhr Abends, von ungefähr 6 unbekannten

Leuten überfallen worden sei, die ihr einen Geldbeutel

mit 3 Rbln. und ein wollenes Tuch raubten. Es

sind Maßnahmen zur Ermittelung der Diebe ergriffen
worden.

NichtoffiziellerTheil.

Am Freitag, den 20. October, hatte im

Gatschina-Palais die Gemahlin des Chefs des Terschen
Gebiets und Atamans des Terschen Kosakenheeres,
E. M. Smekalow, das Glück, Ihrer Majestät der

Kaiserin im Namen der Terschen Damen ein Heiligen-
bild der Mosdokschen Mutter Gottes, das Kapital
zu einer unverlöschlichen Lampe und eine Adresse zu

überreichen.
An demselben Tage hatte die Gemahlin des

Chefs des Kubanschen Gebiets und Atamans des

Kubanschen Kosakenheeres, Frau Leonow, gleichzeitig
mit den Frauen Korolenko und Werbitzki das Glück,

Ihrer Majestät ein Heiligenbild seitens der Damen

des Kubanschen Gebiets zu überreichen.

(Praw. Westn.)

Telegramme der Nordischen Telegraphen - Agentur.

Petersburg, den 1. November 1889.

Se. Majestät hat durch ein Allerhöchstes Hand-
schreiben der Gesellschaft zur Förderung der Künste

Seinen Dank für die nützliche Thätigkeit derselben
hinsichtlich der ihr unterstellten Zeichnenschule aus-

gesprochen und befohlen , auS dem Reichsschatz
100,000 Rbl. zur Erweiterung derselben und um

sie den Anforderungen der Kunstindustrie entsprechender
zu gestalten, anzuweisen. Zum Schluß ist in dem

Schreiben gesagt: „Möge diese Unsere Gabe zur Er»

Weiterung der Thätigkeit dieser Schule der vaterlän-

dischen Industrie, welche Uns so nahe am Herzen
liegt, und in der Wir eines der Unterpfänder des

Wohlergehens Unseres Vaterlandes sehen, zum Besten

gereichen. * Ihre Majestäten wohnten der Feier deS

fünfzigjährigen Jubiläums der Zeichnenschule bei und

entfernten sich nach Beendigung des Festgottesdienstes.
Darauf begann unter dem Vorsitz der Prinzessin
Eugenie Maximilianowna von Oldenburg der Festact.
Das Allerhöchste Gnadenschrciben an die Gesellschaft

zur Förderung der Künste wurde vom Finanzminister
verlesen. Es liefen viele Adressen und Telegramme
ein. In Anlaß deS fünfzigjährigen Jubiläums der

Zeichnenschule sind einigen um die Schule sich verdient

gemacht habenden Personen Belohnungen ertheilt
worden. So erthielt der frühere àcretair der Ge-

Pilsehtasdeenaskronika.

Nahwes atgadijums zaur tisu.

Wakar muhşu awise siņoja par kuģa „Anna

Otilijas" matroscha Karla Şchobera nahwi, brauzot

no Skotijas us şchejeeni. Zaur medinişku ismekle-

şchanu israhdijees, ka wiņşch miris ar isşitumu tifu.

Tadehļ kuģi lihds ar to ļaudihm pahrmekleja un de-

şinfizeja un to aisşuhtija no peeturas weetas nost.

Laupişchana.

Kalnzeema eelâ, Zela namâ dsihwojoşchà Su-

sana Malwiz pasiņoja polizijai, ka wiņai tanî pa-

şchâ eelâ 31. oktobri, ap pulksten 9 wakarâ usbru-

kuşchi kahdi 6 nepasîhstami zilweki kuŗi wiiîai no-

lakpijuşchi naudas maku ar 3 rubleem un milnas

lakatu. Laupitaju atraschanas dehļ ir sperti soļi.

Neoficielanodaļa.

Peektdeen, 20. oktobri Teras apgabala preeksch-
neeka un TeraS kasaku pulka atamaņa E. M Sme-

kalowa laulātai draudsenei bija laime, Wiņas Ma-

jestatei Ķeijareenei GatschinaS pilî pasneegt TeraS

dahmu wahrdâ Mosdokas deewmahtes şwehtbildi,

kaptalu preekşch neisdsehşchamas lampas un adreşi.
Tanî paşchâ deenâ Kubanas apgabala un Ku-

banas kasaku pulka atamaņa Leonowa laulātai drau-

dsenei lihdsi ar Korolenkn un Werbitzki kundsehm

bija laime, Wiņas Majestātei paşneegt şwehtbildi no

Kubanas apgabala dahmu puses.

(WaldibaS Wehstneşis.)

Şeemeļu telegrasagenturas telegramaS

Pēterburga, 1. nowembrî

Wiņa Majestāte Ķeisars zaur Wisaugstaku

rakstu şabeedribai dehļ mahkşlaS fweizinaşchanas is-

şazijiS Şawu pateizibu par miņas derigo darbibu

sem wiņaS pahrsiņas atrodoşchàS sihmeşchanaS şkolas

noluhkâ un pawehlejis is walstsrentejas isdot 10 tuhkst.
rubļus preekşch şchihs şkolas paplaşchinaşchanas un

lai to waretu eerihkot pehz mahkşlaS industrijas pa-

ģehrejumeem. Raksta beigâs şazits: şchi

Muhşu dahwana noderētu şchihs şkolas darbibas pa-

plaşchinaşchanai tehwijas ruhpneezibai par labu, kura

Mums tik tuwu pee şirds stahw un kuŗâ eeraugam

Muhsu tchwijas labklahjibaS eemeslu." Wiņu Ma-

jestates peedalijahS pee sihmeşchanas şkolas peezdeş-

mitgadu jubilejas şwehtkeem un aisgahja pehz şwehtku

deewkalpojuma beigahm. Pehz tam sem Oldenburgas

prinzeşes EschenijaS Makşimilianownas preekşchsehdi:

baS eesahkahS şwehtku akts. Wisaugstako schehlasti-
baS rakstu şabeedribai dehļ mahkşlu weizinaşchanas

nolaşija finantschu ministrs. Peenahza dauds adreşu

un telegramu. Us sihmeşchanas skolas jubileju da-

schahm personahm, kuŗahm pee şchihs skolas kahds

nopelns, tika peeşchķirtas pateizibas algas. Tà şa»
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за труды яхъ на пользу школы пожалованы награды

въ томъ часлЪ бывшему секретарю общества

поо'црешя художествъ отставному титулярному

советнику Дмитрно Григоровичу чинъ д'Вйствитель-

наго статсваго советника, казначею общества

Мюссару Пладнмтръ второй и вицепредевдателю

общества Анна первой степени. — Чествоваше

пятиввковой жизни русской артилерш приурочено

къ тезоименитству Великаго Князя Михаила

Николаевича 8 ноября.

РиМЪ. Въ Тангеръ вышли крейсеръ и двЬ

миноноски, съ которыми посла; 1ъ ультиматуму

требуЮЩlЙ, чтобы въ течен!и 48 часовъ дано было

удовлетвореше за нанесенное итальянскому пред-

ставителю оскорблена. Если удовлетворон!я дано

не будетъ, то пристууплено будетъ къ бомбарди-

Тангера.

С.-Петербургъ, 2-го ноября 1889 г.

Секретарь мисс!и въ Лисабонв Казариновъ
назначепъ генеральнымъ консуломъ въ Берлин*!;

на м'Ьсто Кудрявцева, назначеннаго генеральнымъ

консуломъ въ Стокгольм!. Генеральный копсулъ

въ Яссахъ, Обермиллеръ, уволенъ согласно про-

шешю оть службы. — Образована особая комиыя

для пересмотра программъ преподавания въ класси-

ческихъ гнмназlяхъ. Особенное впиман!е предпо-

лагается обратить на методъ препродовашя. Коми-

cifl раздЬлена на несколько сокфй по числу

предметовъ предподавашя.

scllschaft, der verabschiedete Dmitri

Origorowitich, den Rang eines wirklichen Staatsraths.
Dem Rentmeister Mnssard wurde der Orden des

Heil. Wladimir 2. Klasse und dein Vicepräsidenten
der Gesellschaft der Orden der Heil. Anna L Klasse

ertheilt. — Die Feier des 500jährigen Bestehens
der russischen Artilleue ist auf den Namenstag des

Großfürsten Michael Konstantinowitsch. den 8. Nov.,

verlegt worden.

Rom. Nach Tanger sind ein Kreuzer und zwei

Torpedoböte abgegangen, durch welche ein Ultimatum

abgefertigt worden ist, welches fordert, daß im Laufe
von 48 Stunden Genugthuung für die dem italienischen

Repräsentanten zugefügte Beleidigung gegeben werde.

Falls diese Satisfactwn nicht geleistet wird, soll

Tanger bombardirt werden.

Petelsburg, den 2. November 1889.

Der Seeretair der diesseitigen Mission in

Lissabon, Kasarinow, ist zum Generalkonsul in Berlin

ernannt worden, anstatt Kudrawzew's, welcher als

Generalconsul nach Stockholm übergeführt wird. Der

Generalkonsul Obermüller in Jassy ist seiner Bitte

gemäß des Dienstes entlassen worden. — Wie die

Blätter melden, ist eine Specialcommission gebildet
worden, um eine Revision des Lehrplanes der classischen

Gymnasien vorzunehmen. Besondere Aufmerksamkeit
wird auf die Methode des Unterrichts gelenkt. Die

Commission ist in einige Sektionen, je nach der Zahl
der Lehrfächer, getheilt worden.

beedribas şcnakais sekretyrS, atwaļin.Uais titular.
rahts Dmitrijs Grigorowitşchģ dabūja ihstena şchtats-
rahta tşchinu. Şabeedribas rentmeistrs Muşardz
dabūja şw. Wladimira 2. tlaşes ordeni un wize.
presidentS şw. Annas 1. klases ordeni.

— 500 gadu
şwehki, par peemiņu Kreewijas artilērijas pastah-
weşchanai, nolikti us Leelkņasa Michaela Konstanti-
nowitşcha wahrda deenu, 8. nowembri.

Roma. Us Tangaru issuhtits weens kreiser.
kuģis un 2 torpēdu laiwas, zaur ko paģehr, lai 48
stundu laika dod gandarişchanu par Itālijas wal-
dibai peeschķirtu apvainojumu. Ja şcho gandari-
şchanu nedabūtu, tad Tangara tikschot apschaudita.

Pēterburgā, 2. nowembrî 1889.

Şchejeenes mişijaS sekretārs Lisabonā, Kasan.
nowS, eezeltS par ģenerālkonsuli Berlinê, Kūdrai

zowa weetâ, kurşch par generalkonsolu teek pahrzeltS
us Stokholmu. Generalkonsuls Obermüllers Jaşî us

Pascha luhgumu atlaists no dcenasta. — Avises

şiņo, 'ka ir dibināta şewişchka komisija preekşch ļla-

şisku gimnasiju mahzibas plana rewisijas. Şewişlhka
usmaniba tiks greesta us mahzibas metodi. Komişija
pehz mahzibas preckşchmetu şkoita eedalita daschâs
iekzijâs.

üfitrsxo t\ тяпогржф'» и Рот* (r«VŞ»> «Ģ» ķ» I>à
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тяни, Zeit im Betrieb gewesene Dämpf. 7 "sV/ '

»■,u r кi»
л 3ÄJ* гнипастическ. общ.: in der ļurnhalle: »ingrotaju becoriboS sahlê:

паровая кашиабшши также masētu von 50-60«?***«■
fc.

-ЬVÌ fofiîfa Jiîei l^VJfol Шв fUI W 4üt I*l d H

at&t.Mа- «fÄf«: LMşş?» шасшалъ 4 МшкП Dflllf
те,».;asb+«W«ж топьиАрад о. FŞlşlàWt. тщşi«

клапана Клибиша/.кондензаторомъ, antr, fbicbftbe und Summi-Treib. pumpî. kura katlam peewed uhdem. Цмп за входь : длл членовъ: Mitglieder: Herren 50 Ee.e,a» makşa: beedru kuugee»

ноипо» Xlя наполнена котла, тру- Ziemen
truhba» wadu, leel. riteni, dienamo 50 кон., дань 30 кон.; для «°p-. Damen30 Kop., fremde Herren Zy tap., beedru knndfehm 30 fap.,

бани, махошымь колесонь, нере- Tie' Maschinen kvnnen daselbst şir'tuli un gumijas dseaamo şikşnu. нужчннъ 70 к., дамь 50 к.
70 Яор., Damen 50> Rcp weeşu kungeem 70 k.. kundsehņ 50k.

дачек» H гутаперчовнми ремнянн. ûm Sonnabend, den 11. November, Antcrelenti maşchina» tupat war Начало вь 3 час. веч., конець n»? ° Uhr »»end,, «nde v
Şahkums pultstkn 3 тШ,

Машннн могуть быть осмотрены von den refp. Znterefsenten be. gpluhkot şestdeen. 11. nowembrt. »ь 3 час. утра. tJulffi, w»v-n nickt auž
beiga« Pulksten 3 rihtâ.

n

Q

покупателянн вь 11

{
t

şş Wêi-.kş-lij-«» Ланарк, не вмдак>тся.
'

«ontram-rka, netik, ifdà

yTioßla торгамомсиоувнать
*

t
f'Wimm şaĢ«uS w.r »a.ut reds-t ?асиоряд. номмисс!-. 3>U Ord»««g»--««isşi.«. «"ttbaS k-mtşil-.

вь ионторъ моей на Театряль- Theater-Boulevard Nr 10, mana taņt»ri. Teātra buU»
шятшншшв

номъ въ д. Ä 10. einzusehen.
tmmti Nr. 10. -

к. дивандеръ, с. Lysa«d-r, ». Lìsâ«H«rs, Рвжское Латышек, вспои.
пл . Q . .

Rigas Latw. amatn. pal.

городской аукнloнаторь.
Stadtauctionat-r. puş-bļa, uhtruvne.tt.

Ремесленниковъ Rlgaer Ы1 Handwerter- bcfbriba

шшяшшшшЯЁвшяшшшшЁШЁШштаЁШЁШШЁЁЯЯЯЁШШЁШЁЁЁтшшяаЁВШЁШШшш „сть 5 ноября' вь ro> Hilssverein

eŅ»aņ «aeoa Пицса Leihkaffe Piers Tantzicher Piers Tantschera aisdewu меся.ннаго обшества Lw"b.7.5 iģş i �

Танчера bringt hiermit zur Keuntnißnahme, kaşt Д Jļ ein» einen geschl»sse»-« ļt |% ļ
жовоАнтъсимьдосвЬдЬшя что про-

daß die noch vorhandenen Pfand, zaur şcho pafiņo. ļa par ķihlu lec- В Я/I Ü
fl g

ş ş ş

föcte

,»T.Bv #Ät::ï i*"? ж ™ько «-» Kall, jsk»—

включ в раньше, должны быть вне-
wel. ». srüher, b:S zum 6. februārim 188 Vinkl. «« Начало вь 8 час. веч.

m*l*Ï7* ПЬг 91Ь,пЬ8 Şahkuņ, pulksten 8 wak.:à.

6 ноября авь протнвн. SilЛот ķ Гости н-*Ють входь
Sü*

Mc şş Peedalita. war tik.i »'

«лучав такоо. 7 „ообра поступать f* *"^п

л

b
«

11
' áUt Wehl tasamakşa mtre es zitad. tah.

T0

~

110 npßriaßeHii,. J emflelûbfnt
»res i.

Распоряд. моммжссГя.
Ь*Ш *m*i*

Сдравочпый указатель. Jsfiņojumu rahditajs.

Чжело 3»hl d« Bewch-î. «pmeşķ-tajn şkaitA.

1 ноября: l. November: 1. neöembrt:

В* гшюдскомь театиъ
878 тел. Im Stadttheater 373 Personen. PilşehtaS teātri. 373 perş-ua».

..
425

.
SirkuS Salamonsky 425

.
Ealamonşka zirka 426

.

: -::Г -:. -::: 35 :
.

Wohrmannschen Park 473
.

Wehrmaņa parkā 473 .

Вь ночлежной, вршгв, во Мшмш*г«я ул. Н 49. вь ночьаа 2-го 5« «aşisyle. Marieustr. «». 4«, nàchttà tņ der Nacht <ш, Natt, patwerşmķ. MaŞ e-lâ * 2
'

no*mbXÌ

IH mMm

-ужчииь> 4 âŞM.
d-n 2. November: 53 «ânner unb 4 Krauen. 53 «rtljmfchi «v 4 ş.e»a.
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